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Es una r egión del nor est e de la República 
it aliana conf inant e con las r egiones de la 

Eur opa or ient ale y de los Balcanes, 
car act er izada por la pr esencia de 

diver sos gr upos lingüíst icos y hast a los 
años 70 del siglo pasado, por una 

impor t ant e emigr ación no solo hacia 
I t alia y la Eur opa, sino t ambién 

t r asoceanica.



Región Fr iuli 
Venezia Giulia 

FVG

Población residente 1.319.870. Inscriti al AIRE 134.862 

% de inscriti al AIRE en relación a los residentes : 10.20%

(n. tr. El AI RE se r ef ier e al r egist r o de los ciudadanos it alianos 
r esident es en el ext r anj er o; es decir emigr ados f r iulanos  que han 
mantenido la ciudadania italiana, derecho al voto, etc.)





Zdravstvena ustanova t. 4 SREDNJA FURLANIJA

 
ODDELEK ZA PREVENTIVO 

Center za socialno pnevmologijo 
   dispanzer 

o  epidemiolo ki nadzor in sekundarna 
preventiva  za tuberkulozo in socialno 
pogojene respiratorne bolezni; 

o  referen ni center  za varovanje in 
izbolj anja zdravja priseljencev   

dispanzer: ponedeljek, torek, etrtek in petek  
od 8.00 do 11.00 brez naro ila 
(pregledi, spirometrije, tuberkulinski test, rentgenska slika prsnega ko a)    

Ambulanta prostovoljnih zdravnikov

 

Brezpla na ambulant a, t udi za pr iselj ence brez 
zdravstvene izkaznice ( vsak ponedeljek in etrtek od 15.00 

do 17.00 v prostorih dispanzerja)  

enostavno dostopne ambulante s poudarkom na odnosu 

 

tudi tam, kjer je predvidena zdravstvena za ita, je potrebno poglobiti 
delovanje javnih struktur, kar ne pomeni zgolj podajanje informacij ali 
anonimno po iljanje bro ur. Vse to je toliko bolj u inkovito, e so zraven 
prisotni tudi konkretni odgovori in topel sprejem  

   

v obmo ju Vidma

 

v ulici San Valentino  

boste za te ave ensk, parov in otrok 
na li DRU I NSKO POSVETOVALNI CO 

brezpla no zdravstveno in socialno pomo

  
Aziende Servizis Sanitaris n.4 FRIÛL DI MIEÇ

 
DIPARTIMENT DI PREVENZION 

Centri Pneumologjie Sociâl 
   dispensari 
     control epidemiologjic e prevenzion secondarie 
    de tubercolosi e des malatiis respiratoriis sociâls

 

                 centri di riferiment pe tutele e pe 
                 promozion de    salût dai migrants 

dispensari: Lunis, Martars, Joibe e Vinars 
des 8.00 aes 11.00 cence apontament 
(visitis, spirometriis, provis tubercolinichis, radiografiis dai polmons)  

Ambulatori Miedis Volontaris

 

Ambulatori gratuit, ancje pai migrants

 

cence tessare sanitarie   

 

( Lunis e joibe des 15.00 aes 17.00 li dal DISPENSARI )

 

ambulatoris li che al è facil jentrâ e tratâ tra personis intune 
buine relazion

 

ancje li che si previodin percors di protezion sanitarie al covente metisi in 
vore in maniere che tes struturis publichis no sedi dome une rude informazion 
o un inviament anonim: dut si fâs miôr se si dan rispuestis concretis e di une 
atenzion di bon acet de persone 

  

li dal Distret di Udin
in Vie Sant Valantin

pai problemis de femine, di om e femine e dai fruts
o cjatais il CONSULTORI FAMILIÂR

servizi di assistence sanitarie e sociâl gratuite 
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Los primeros 10 países de proveniencia de 
los ext ranjeros que residen en la provincia de 
Udine, son en gran mayoría de los países de 

la Europa oriental y balcánicos
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Const itución I taliana (1948) 
(Art . 32)

La República t ut ela la salud como
der echo f undament al del individuo

y de int er és de la colect ividad  
gar ant izando t r at amient os gr at uit os 

a los indigent es". 



Tut elar y pr omover la salud del individuo y de la 
colect ividad con una est abilidad y clar idad del 
der echo.
Gar ant izar un est ado de bienest ar complesivo de 
la población a t r avés de la pr ot ección del 
individuo.
Garant izar y f acilit ar un amplio acceso.
Equidad en las condiciones est ablecidas y de los
ser vicios er ogados con r espect o a los it alianos.
Tutelar ampliamente las categorias de mayor
riegso (precepto de salud pública: ej . 
clándest inos).
Tutelar ampliamente las categorias más débiles
y  desf avorecidas (precepto de solidariedad
social).



Remover los ostáculos de índole
burocrát ica, administ rat iva, social, 
lingüíst ica y cultural con la f inalidad
de rendir comprensibles, accesibles

y f ructuosos los derechos sanitarios.



Protocolo de 
colaboración ampliado
Observatorio Regional
salud de los inmigrantes

FASE DE UTI LI DADEn
preparación

Centro Ayuda del 
Municipio
Proyecto Tutela de la 
salud Migrantes ASS4
Mediación de comunidad

FASE DEL ACCESO
Derecho a la salud para todos los 
sancionado por las leyes; 
actividad institucional

HOY

Asociación de Médicos
Contra 
Centro de Ayuda de la 
Caritas
ACLI

FASE DE EXCLUSI ÓN
Negación de los derechos; solo 
voluntariado y el social

AYER



Par a mej or ar el acceso y uso de los ser vicios
sanit ar ios por par t e de los inmigr ados. 
Par a f acilit ar la comunicación ent r e
oper ador es sanit ar ios y usuar ios ext r anj er os.
Per o sobr e t odo por la impor t ancia de la 
compr ensión en la comunicación ent r e el 
oper ador y el inmigr ado de la enf er medad, 
t r ayect o sanit ar io, f ar macológico y de 
cuidados.

Y RENDI R EFI CI ENTES LOS             
SERVI CI OS SANI TARI OS



MEDIATORI DI COMUNITA
www.mediatcom.it e-mail: mediatcom@estelnet.it

349-2865746 Fax 0432-43940

Al servizio degli immigrati e degli operatori per facilitare l accesso e la fruizione dei servizi socio-sanitari.
At the service of immigrants to help them make use of social-health services.
Au service des immigrés pour faciliter l accès et béneficier des services socio-sanitaires.
Al servicio del extranjero para facilitar el ingreso y el uso del servicio socio-sanitario.
Në shërbim të emigrantëve, për të lehtësuar pranimir dhe përfitimin e shërbimeve socialo shëndetsore.
Na usluzi doseljenicima za laksi pristup i koristenje socijalno-zdravstvenih usluga.    

)(          

   

    

-
.

U slu bi priseljencev in zdravstvenih delavcev za la ji dostop in kori enje socialnih in zdravstvenih storitev.
An die Dienstleistung der Einwanderer und der Operatoren, um den Zugang zur Verwendung
der Sozial-Sanitätsdienstleistungen zu vereinfachen.
Un servizi pai migrants, viert a ducj, par cognossi e rivâ a doprâ ben i servizis socio-sanitaris.



2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006

Total horas de 
mediación

1590 2350 2400 2500 2500 2750 2800

formación 30 50 100 50 50 100 100

coordinación 405 200 200 250 250 250 200

ventanilla 1220 1220 1152 1252 1144 1194 1136

respuesta a 
llamadas

370 1130 1248 1248 1356 1556 1664

N. tr. Llamadas se refiere a las intervenciones donde solicitan la presencia del 
mediador. La pueden activar los operadores sanitarios, sociales, de ventanilla y los 
inmigrados contando siempre con su autorización.

Horas de mediación ef ect uadas en la 
Est ructura de Servicios Sanitarios n. 4

del 2000 al 2006
SÍNTESIS DE LAS HORAS DE MEDIACIÓN REALIZADAS EN 

LA ESTRUCTURA SANITARIA n.4
Medio Friuli del 2000 al 2006



                                                                                              
           

AMBULATORIO MEDICI VOLONTARI 
(ambulatorio gratuito, anche per gli immigrati senza tessera sanitaria) 

LUNEDì E GIOVEDì ORE 15.00  17.00 
DISPENSARIO-Centro di Pneumologia Sociale c/o Gervasutta via Gervasutta, Udine 

(dalla stazione prendere il bus n. 1 sul lato opposto alla stazione e scendere al capolinea)  

VOLUNTARY SURGERY 
(free access also for immigrants without sanitary card) 

Monday and Thursday by 15 to 17 PM 
Pneumology Center-Dispensario, Gervasutta  (from the train station, take the bus N°1 from the 

opposite direction and get down at the terminus)  

AMBULATOR SHENDETESOR PER EMIGRANTET PA LIBREZE SHENDETESORE 
TE HENEN ORA 15.00  17.00 

Qendra e Dispancerise c/o Gervasutta (linja autobuzit n. 1)  

CONSULTORIO MEDICO TAMBIEN PARA LOS IMMIGRANTES SIN CARNET 
SANITARIO  LUNES E JUEVES de las 15.00 a las 17.00 

Centro de Pneumologia Social c/o Gervasutta (terminal del autobus n. 1)  

AMBULATORIO MEDICO TAMBEM PARA IMIGRANTES SEM TESSERA SANITARIA 
SEGUNDA E QUINTA- FEIRA  DAS 15.00  17.00 

Centro de Pneumologia Social c/o Gervasutta (parada do onibus n. 1)  

AMBULATOIRE MEDECINS VOLONTAIRES 
DISPENSAIRE GRATUIT, MEME POUR LES IMMIGRES SANS CARTE SANITAIRE  

LUNEDI ET JEUDI HEURES 15.00 -  17.00 
Dispensaire  Centre pneumologie social c/o Gervasutta ; sur l out r e cot è de la gar e de chemin 

de f er pr endr e l aut obus n. 1 et descendr e au t er minus  

MEDICINSKA AMBULANTA ZA DOSELJENIKE BEZ ZDRAVSTVENE KNJIZICE 
PONEDJELJAK I CETVRTAK 15.00  17.00 

Socijalini Centar za Plucne Bolesti, Bolnica Gervasutta (autobus br. 1)   

AMBULATORIUM DOSTEPNE TAKZE DLA IMIGRANTOW NIE POSIADAJACYCH 
KSIAZECZKI ZDROWIA 

PONIEDZIALEK I CZWARTEK 15.00  17.00 
Poradnia Pulmonologiczna,  Gervasutta (autobus nr. 1)  

 



t r abaj o
casa
idioma
aliment ación
nost algía
f r acaso del pr oyect o migr at or io
discr iminación en el acceso o en el uso de los
ser vicios sociales y sanit ar ios.



Campos de t rabajo de la red

Políticas 
locales

Mediaciones 
escolares

Trabajo
Formación

Servicio social 
territorial

Difusión de las
informaciones

Bienvenida/asistencia 
sanitaria, mediación

en la sanidad

Habitación

COORDINACIÓN DE LA RED

Observación e investigación

Vecinos de Casa
Nuevos Ciudadanos

Centro de 
ayuda
Provincia
Comisaría
PDZ
CIR

Consultorio
Ambul. MST
Mediadores de comunidad
Ambul. Médicos voluntarios
Dispensario
Registro para los inmigrantes

Caritas
ACLI

Centro de 
Ayuda

Asilo nocturno

ENAIP
Casa Inmaculada
CFP Cividale
IAL, CTPACLI

IRES
Caritas

ASS4, Observatorio Regional



PROTOCOLO DE COLABORACI ÓN ENTRE EL MUNI CI PI O DE 
UDI NE, ESTRUCTURA SANI TARI A n. 4

MEDIO FRIULI , CARI TAS DI OCESANA DE UDI NE, ACLI ,  
ASOCIACIÓN VECI NOS DE CASA  y otras intituciones y 

asociaciones.

OBJETI VOS GENERALES

Constituir una red de instituciones.

Desarrollar y mejorar las acciones de tutela y promoción social 
de los estratos débiles, en partícular de los inmigrantes.

Recalificar las políticas de bienvenida e integración en el
territorio

Programar trayectorias de formación específicas dirigidas a 
todos los operadores involucrados; incluyendo las iniciativas
públicas de información/ sensibilización de temas sobre la 
inmigración.



Objet ivos
Realizar, difundir y unificar las buenas prácticas
Promover protocolos uniformes para la profilaxis y el control 
de las enfermedades infectivas y para la prevención de los
accidentes de trabajo
Desarrollar proyectos encaminados a la tutela y promoción
de la salud de la mujer y del niño; de la salud mental de los
inmigrados en general y de la salud en las cárceles
Realizar actividad de formación y actualización de los
operadores socio-sanitarios
Desarrolla acciones de información y sensibilización dirigida
a los inmigrados y a la ciudadanía en general
Crear material plurilingüe y simbológico para los inmigrados



Para la realización de tales objet ivos se 
f ormarón los siguentes

grupos de t rabajo:

Mesa r egional de coor dinación
Gr upo de t r abaj o int er -haciendal par a la r elevación de 
las buenas pr áct icas (en colabor ación con las Comisar ías)

Gr upos de t r abaj o t écnico:
Par a la pr ot ección de la salud de la muj er y del niño
Par a la pr of ilaxis y el cont r ol de las enf er medades
inf ect ivas
Par a la pr evención y el cont r ol de los accident es de 
t r abaj o
Par a la t ut ela de la salud ment al
Par a la t ut ela de la salud en las cár celes
Par a la f or mación del per sonal



Per sonas que solicit an asilo polít ico/ r ef ugiados
Menor es de edad solos
I r r egular es con/ sin STP (n.tr la STP es un carnét sanitario 
para personas irregulares según las normas de migración)



Citando el art. de la normativa nacional (ar t . 34 y 35 D.L. 286/ 98 
Definición del rol del observatorio regional para la salud de los
inmigrantes

La administ ración regional promueve todas las
medidas f inalizadas a rendir út iles en cada 
inst itución del servicio sanitario regional
todas las prestaciones previstas para los
inmigrados que no están inscritos al SSR 
(n. t r. Sistema sanitario regional)
En cada inst itución del SSR y en todo caso en 
los principales servicios socio- sanitarios y 
hospitaleros son organizados servicios de 
mediación cultural, con part icular at ención de 
género.



MEDI CI NA TRANSCULTURAL

Vigilant e y sensible a las diver sidades de cult ur a, act it ud
y expect at ivas
Sin pr ej uicios y r ealidades pr e-const r uidas
Donde nada es obvio
Donde la at ención se cent r a en la per sona y en su 
complej idad
Donde no exist en pr ot ocolos r ígidos y donde se r ompen
los esquemas como pr áct ica común
Donde se da un encuent r o plur idisciplinar io con la 
ant r opología, la psicología, la sociología
Donde el aspecto sanitario y social caminan juntos

Geraci 1994



Dr . Guglielmo Pit zalis

Dr a. Valent ina Br ussi Oct ubr e 2006

Estructura Sanitaria n. 4 Medio Friuli . 
Departamento de Prevención
Centro de Medicina Social - Dispensario
Udine, Italia


